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AGELOC BOOST™ 
QUICKSTART GUIDE

Fully charge ageLOC Boost before 

using for the first time.

40 mL ℮ (1.35 FL. OZ.)

ACTIVATING 
SERUM

™

Use with ageLOC Boost Activating 

Serum after cleansing and toning. 
USING AGELOC BOOST

Turn on device by swiping finger up  

full length of touch surface.1
Touch Surface

Touch Surface

2
5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 

Boost Activating Serum onto the 

device treatment surface. Spread over 

one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 

skin, then follow with daily serum and 

moisturizer. (Device will automatically 

turn off.)

Begin treatment by swiping finger  

up full length of touch surface. Glide 

treatment surface over face in an 

upward/outward motion.

Repeat STEPS 2 & STEPS 3 on other 

half of the face.


1 min


1 min

X2

TO PAUSE: Swipe down full length of 

touch surface. To resume, swipe up full 

length of touch surface.

TO STOP TREATMENT MANUALLY: 

Swipe down full length of touch  

surface twice.
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ageLOC BOOst™ 
quiCkstart guide

Fully charge ageLOC Boost before 
using for the first time.

Use with ageLOC Boost Activating 
Serum after cleansing and toning. 

Using ageLOC BOOst

Turn on device by swiping finger up  
full length of touch surface.1

Touch Surface

Touch Surface

2 5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 
Boost Activating Serum onto the 
device conductive surface. Spread 
over one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 
skin, then follow with your daily skin 
care regimen. (Device will 
automatically turn off.)

Begin application by swiping finger  
up full length of touch surface. Glide 
conductive surface over face in an 
upward/outward motion.

Repeat step 2 & step 3 on other 
half of the face.


1 min


1 min

X2

tO paUse: Swipe down full length of 
touch surface. To resume, swipe up full 
length of touch surface.

tO stOp appLiCatiOn manUaLLy: 
Swipe down full length of touch  
surface twice.
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   RegelmäSig auf Schäden prüfen. Um Verletzungen zu vermeiden, das Gerät nicht verwenden, 
wenn es beschädigt oder defekt zu sein scheint.  

   Das ageLOC Boost-Gerät enthält einen Lithium-Polymer-Akku, der nicht ersetzt werden 
kann. Zur Vermeidung der Gefahr einer Explosion das Gerät niemals Wärme aussetzen. 
Niemals in der Nähe einer Wärmequelle wie einer Heizung, offenem Feuer oder eines 
Wärmeabzugs lagern. Vor dem Versand des Geräts ist der Paketdienst oder vor der 
Mitnahme an Bord eines Flugzeugs die Luftfahrtgesellschaft zu konsultieren. 

   Akkus, wie der im ageLOC Boost verwendete, benötigen eine Mindestladung, um 
ordnungsgemäS funktionieren zu können. Für die optimale Akkulaufzeit empfehlen wir, 
das Gerät zu laden, sobald ein niedriger Akkustand angezeigt wird. Das Gerät nicht mehrere 
Monate lang unbenutzt zu lagern.

   Hinweis: ageLOC Boost wird induktiv aufgeladen. Zum Aufladen ausschlieSlich das 
mitgelieferte Ladegerät verwenden. Niemals mit einem anderen induktiven Ladegerät 
aufladen. Bei Schäden bitte den Nu Skin Kundenservice kontaktieren.

   Das Gerät niemals im Badezimmer oder in der Nähe von Wasserquellen aufladen.

   Das ageLOC Boost-Gerät nicht mit scharfen Chemikalien oder Scheuermitteln reinigen.

   Das ageLOC Boost-Gerät nicht über einen längeren Zeitraum einer extrem heiSen oder 
kalten Umgebung aussetzen. Das Gerät in Innenräumen aufbewahren.

   Das Gerät stets auf eine hitzefeste, stabile und ebene Oberfläche legen, insbesondere 
beim Aufladen. 

   ageLOC Boost nur vorschriftsmäSig, nicht jedoch auf geschädigter Haut oder abstehenden 
Muttermalen verwenden. ageLOC Boost nicht länger oder häufiger verwenden als in der 
Anleitung beschrieben. RegelmäSig den Handgriff reinigen.

SICHERHEITSHINWEISE, WARNHINWEISE  
UND VORSICHTSMASNAHMEN
ageLOC Boost und der Magnetic Charger werden unter Bedingungen getestet, deren 
Luftdruck einer Höhe von 4000 Metern entspricht. 

Der Geräteakku ist nicht austauschbar. 

 WARNHINWEIS: Zum Aufladen des Akkus nur mitgelieferten Magnetic Charger verwenden.

   Das ageLOC Boost-Gerät nur auf gesunder Haut anwenden. Nicht verwenden bei offenen 
Blasen oder Wunden, zu Rosazea (Kupferfinne) neigender, gegen Metalle allergischer, 
problematischer oder sehr empfindlicher Haut. Bei Schwangerschaft oder Krankheit, wenn du 
einen Herzschrittmacher oder ein ähnliches Gerät oder eine Metall-Zahnspange trägst, 
Epileptiker bist oder Metall-Implantate hast, bitte zuerst deinen Arzt konsultieren. 

   ageLOC Boost ist für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Personen mit reduzierten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und 
Kenntnissen sowie Kinder über 16 Jahre können das Gerät benutzen, vorausgesetzt, sie werden 
dabei beaufsichtigt oder haben eine Einweisung für die sichere Anwendung des Geräts erhalten 
und verstehen die damit verbundenen Gefahren. AuSerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung oder Wartung des Geräts sollte nicht von Kindern durchgeführt werden.

   Den Kontakt mit Lippen, Augen und Augenlidern vermeiden. Das Gerät und das Activating 
Serum sind nur für die äuSere Anwendung vorgesehen. Bei Schwellungen, anhaltenden 
Rötungen oder ungewöhnlichen Irritationen die Anwendung einstellen und ggf. einen Arzt 
konsultieren. Personen, die das ageLOC Boost-Gerät zum ersten Mal benutzen, und 
diejenigen, die zu einer empfindlichen Haut oder Allergien neigen, sollten es zunächst an 
einer kleinen, unauffälligen Stelle der Haut testen, bevor sie es wie empfohlen verwenden.

   Zur Vermeidung von Stromschlägen, Verbrennungen, Feuer oder Verletzungen das ageLOC 
Boost-Gerät nicht in Wasser tauchen. Das Gerät nicht an Stellen platzieren, wo es in eine 
Wanne, Dusche, Toilette oder ein Waschbecken fallen kann. 
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Zu Beginn des Ladevorgangs vibriert ageLOC Boost einmal und die LED-Leiste leuchtet langsam 
von unten nach oben auf. Hierbei werden die Ladefunktion und der aktuelle Ladestand angezeigt. 

 
Nach zwei Minuten leuchten die Balken abwechselnd auf und erlöschen wieder, um den aktuellen 
Ladestand anzuzeigen. Sobald das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchten die Balken nicht 
mehr auf. Stattdessen schimmert die LED-Leiste nun kontinuierlich. 

ageLOC Boost wird induktiv aufgeladen. Das Gerät nur mit dem mitgelieferten Ladegerät 
aufladen. Niemals mit einem anderen induktiven Ladegerät aufladen. Bei Schäden bitte den 
Nu Skin Kundenservice kontaktieren.

VOR DER ANWENDUNG
Bitte lese vor der Inbetriebnahme des ageLOC Boost sämtliche Sicherheitshinweise und 
technische Daten durch.

AUFLADEN DES AGELOC BOOST™-GERÄTS
ageLOC Boost vor der ersten Benutzung vollständig aufladen. 

Stelle vor dem Aufladen sicher, dass sowohl das Gerät als auch der Magnetic Charger 
vollständig trocken sind.

Lege das Gerät auf den Magnetic Charger (in der korrekten Position, siehe Abbildung). 
Stelle sicher, dass die Magnete einrasten. Verbinde das USB-Kabel mit einer Stromquelle. 

Lade ageLOC Boost vollständig auf. 
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SCHRITT 2 Drei PumpstöSe des ageLOC Boost Activating Serum auf die Leitfläche des Geräts 
geben. Verteile das Activating Serum mit dem Gerät gleichmäSig über eine Gesichtshälfte. 

SCHRITT 3 Um die Anwendung zu beginnen, mit dem Finger über die gesamte Touch-Oberfläche 
nach oben wischen. Das Gerät vibriert sanft und signalisiert damit, dass die Anwendung begonnen 
wurde. Setze die Leitfläche auf dein Gesicht und beginne die einmütige Anwendung mit 
gleichmäSigen, aufwärts gerichteten Bewegungen von innen nach auSen über eine Gesichtshälfte.  

  

ANWENDUNG
ageLOC Boost™ im Rahmen der morgendlichen Gesichtspflege nach der Reinigung und 
Verwendung eines Gesichtswassers benutzen. 

HINWEIS: ageLOC Boost wurde speziell für die Verwendung mit ageLOC Boost Activating 
Serum entwickelt. Um deine Sicherheit und dein Wohlergehen nicht zu gefährden, raten wir von 
der Verwendung des Geräts mit einem anderen Produkt als dem Activating Serum ab.

ANWENDUNGSDAUER
Eine Anwendung dauert zwei (2) Mal je eine Minute pro Gesichtshälfte. Nach einer Minute 
pausiert ageLOC Boost kurz, damit du zusätzliches ageLOC Boost Activating Serum auf die 
Leitfläche auftragen kannst, bevor du dich deiner anderen Gesichtshälfte widmest.

SCHRITT 1 Einschalten des Geräts: mit dem Finger über die gesamte Touch-Oberfläche nach 
oben wischen. Die Kontrollleuchten leuchten auf.

 

Touch-Oberfläche

Touch-Oberfläche


1 Min.
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PAUSIEREN DER ANWENDUNG Jederzeit möglich: einfach über die gesamte Touch-Oberfläche 
nach unten wischen. Zum Fortfahren über die gesamte Touch-Oberfläche nach oben wischen.

 
pausieren fortfahren

MANUELLES ANHALTEN DER ANWENDUNG Du kannst das Gerät jederzeit während der 
Anwendung anhalten. Wische dazu zweimal über die gesamte Touch-Oberfläche nach unten.

2X

 

HINWEIS: ageLOC Boost bitte nicht an einer Stelle im Gesicht verweilen lassen, sondern stets 
langsam über die Hautoberfläche führen. Bei anhaltenden Rötungen oder ungewöhnlichen 
Irritationen die Anwendung einstellen und ggf. einen Arzt konsultieren. 

SCHRITT 4 Nachdem die erste einminütige Anwendung beendet ist, pausiert das Gerät 
automatisch. Gib drei weitere PumpstöSe auf die Leitfläche und verteile das Serum mit dem 
Gerät gleichmäSig über die andere Gesichtshälfte. Wische über die gesamte Touch-Oberfläche 
nach oben. Das Gerät reaktiviert sich mit einer sanften Vibration. Setze die langsamen, aufwärts 
gerichteten Bewegungen von innen nach auSen für eine Minute fort. 

SCHRITT 5 Das Gerät schaltet sich nach dem Abschluss eines kompletten Anwendungszyklus 
automatisch ab. Überschüssiges Serum am Ende der Anwendung in die Haut einmassieren und 
anschlieSend mit der gewohnten täglichen Hautpflege fortfahren.

Touch-Oberfläche


1 Min.
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REINIGUNG UND PFLEGE DES  
AGELOC BOOST-GERÄTS
ageLOC Boost sollte nach jeder Anwendung, wie in diesem Benutzerhandbuch beschrieben, 
gereinigt werden, damit sich keine Rückstände bilden können. Spüle die Leitfläche des ageLOC 
Boost nach jeder Anwendung unter flieSendem Wasser, um Ablagerungen und Produktreste aus 
den Zwischenräumen zu entfernen. Trockne das Gerät anschlieSend gründlich mit einem 
weichen Waschlappen ab. An einem trockenen Ort lagern.

FEHLERSUCHE
VERLUST DER LEITFÄHIGKEIT WÄHREND DER ANWENDUNG: Falls die Leitfähigkeit mit 
Mikroströmen vorübergehend abbricht, blinkt die LED-Leiste des Geräts in Blöcken fünfmal kurz 
auf, begleitet von fünf starken Vibrationen. In diesem Fall mehr ageLOC Boost Activating Serum 
auf die Leitfläche des Geräts auftragen. Wische über die Touch-Oberfläche nach oben, um die 
Anwendung fortzusetzen. 

DAS GERÄT REAGIERT NICHT: Wische langsam vom unteren Ende des Geräts über die gesamte 
Touch-Oberfläche nach oben. Falls das Gerät dann immer noch nicht reagiert, lade es vollständig 
auf und versuche es dann erneut. Falls das Gerät weiterhin nicht reagiert, kontaktiere den Nu Skin 
Kundenservice. 

AKKU ZU SCHWACH: Der untere Balken der LED-Leiste wechselt zu Gelb. Lade das Gerät auf. 

EXTREM GERINGE AKKULADUNG: Der untere gelbe Balken der LED-Leiste des ageLOC Boost 
blinkt mehrmals beim Versuch, eine Anwendung zu starten. Dies signalisiert, dass die restliche 
Akkuladung zu schwach für eine Anwendung ist. Das Gerät schaltet dann ab. Lade das Gerät auf.

ENTSORGUNG DES GERÄTS
Das ageLOC Boost muss ordnungsgemäS unter Einhaltung der lokalen Gesetze und Vorschriften 
entsorgt werden. ageLOC Boost enthält elektronische Bauteile und einen Lithium-Polymer-Akku, 
und muss deshalb getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Wenn das ageLOC Boost das Ende 
seiner Lebensdauer erreicht hat, wende dich an dein zuständiges Amt für Abfallentsorgung, um 
dich über eine sachgemäSe Entsorgung und Recyclingmöglichkeiten zu erkundigen.

Halte dich beim Entsorgen des Akkus an die 
örtlich geltenden Vorschriften
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WARTUNG
Versuche nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Dadurch erlischt jegliche Gewährleistung. 
Das Gerät enthält keine vom Benutzer wartbaren Teile. 

Defekte Geräte nicht per Luftpost einschicken. 

TECHNISCHE DATEN
ageLOC Boost
Maximale Ausgangsleistung:
5 V, 250 µA, 0,414 Hz

 IP25
 Nur mit dem ageLOC Boost Magnetic Charger aufladen.  

Bei Schäden bitte den Nu Skin Kundenservice kontaktieren.

ageLOC Boost Magnetic Charger
Eingangsspannung: 5 V  500 mA

 IP22

Elektromagnetische Verträglichkeit: Erfüllt die Anforderungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
Sicherheit: Erfüllt die Anforderungen der Niedrigspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
Gewicht des Geräts und des Akkuteils: 69,5 g

INFORMATIONEN ZU WARTUNG, UMTAUSCH UND GARANTIE
BESCHRÄNKTE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE: Nu Skin® garantiert, dass das Gerät während eines 
Zeitraums von zwei Jahren (ab Lieferdatum) frei von Material- und Herstellungsmängeln ist. 
Schäden am Produkt, die durch Unfall oder unsachgemäSe Verwendung entstehen, werden von 
dieser Garantie nicht abgedeckt. Sollten an diesem Produkt innerhalb des Garantiezeitraums von 
zwei Jahren Mängel auftreten, ist der zuständige Nu Skin® Kundenservice zu kontaktieren, um es 
reparieren oder ersetzen zu lassen. Der Lieferschein sollte aufbewahrt werden, da er eventuell 
vorgelegt werden muss. Nu Skin® behält sich das Recht vor, das Gerät zu prüfen. Diese Garantie 
hat keinen Einfluss auf deine Rechte in dem Land, in dem du das Gerät gekauft hast – diese 
Rechte sind geschützt. Diese Garantie gilt für Belgien, Dänemark, Deutschland, Finnland, 
Frankreich, Irland, Island, Israel, Italien, Luxemburg, die Niederlande, Norwegen, Österreich, 
Polen, Portugal, Rumänien, Russland, Schweden, die Schweiz, die Slowakei, Spanien, Südafrika, 
die Tschechische Republik, die Ukraine, Ungarn und das Vereinigte Königreich.

PATENTE
Mehrere internationale und US-Patente wurden angemeldet.

BEDEUTUNG DER SYMBOLE
Symbol Bedeutung

Warnhinweis

Siehe Benutzerhandbuch

Halte dich beim Entsorgen des Akkus an die 
örtlich geltenden Vorschriften

Gerät der Klasse III wird von einer separaten 
Stromquelle mit Schutzkleinspannung versorgt

Nur mit dem angegebenen Ladegerät aufladen

Gleichstrom
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